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Din cansa S-teloru sërbatûrï ale Rosalilloru, <|ia- 
roln nn va apàré pănă Marţi.

Braçovü, 31 Maiü 1886.
I Ori încătrău ne aruncămă privirea, nu în- 
| têlnimü decâtă nisce serióse presemne ale unei 
£ apropiate vijelii. Pretutindenea crise şi încurcă

turi, pretutindenea strigăte de nemulţămire şi de 
; amârîciune, pretutindenea nevoi şi nesiguranţă, 
par’că amű fi la códa vécului, séu celű puţină 
ín ajunulű unei fundamentale sguduiri a stări- 

lorű da a(j.î.
Şi aşa şi trebue sé fiá. Acésta o simţim*, 

noi ceşti de aici, póte mai multù ca ori şi cine. 
0 simţimă cu toţii, fără deosebire, pentru că şi 
în monarchia nóstrá, nenţelegerile, calamităţile 
şi amărîciunile au ajunsă la culmea lorü şi fiă- 
care, fiă elü Română, Ungurü, N0mţă séu Sla
vonă, simte că nu mai merge fără ca sô se facă 
o mare schimbare în tóté.

Vé(Jêndü ce direcţiune stricációsá au luatû 
lucrurile în monarhia nóstrá, amù esprimatű de 
nenumêrate ori temerea, că politica suprematistă, 
fiindă unü isvorű de continuă ne’nţelegere şi ne
mulţămire între popóre, va face cu neputinţă con
solidarea acestui imperiu, şi, când va sosi ora 
periculului, elü anevoiă va puté corèspunde ma
réi sale chemări în centru iù Europii.

Este durerosű a mărturisi, că temerile nós- 
tre aparü a^ï mai multă séu mai puţină justifi
cate prin fapte.

După douăzeci de ani de regimă dualistă, 
în nisce momente, când monarchia austro-ungură 
ar trebui së fiă pregătită a da faţă cu perieulele 

? din afară, ce s’apropiă din tóté părţile, se nasce 
o crisă dintr’ună incidenţă de o importanţă cu 
totulă secundară, o crisă care dovedesce, că po
arele acestei monarchii nu suntă împăcate cu 
starea lucruriloră, că nici chiar acea institu- 
iune, care representândă forţa acestui imperiu, 
are menirea d'a-lă apêra, nici armata nu se bu
cură la o parte însemnată a poporaţiunii de 
acea simpatia, care ar trebui sô înfăţişeze de
plina consolidare a monarchiei.

Evenimentele din urmă în Ungaria şi ecoulă 
ce l’au aflată în partea de dincolo a monar- 
chiei, până şi la coróná, ne arată că suntemă 
în ajunulă unom noué lupte pentru consolida
rea interióra a monarchiei.

Nimeni nu póte prevedé la ce resultată voră 
dùce tóté aceste sbuciumări şi lupte. E mare în- 
curcâtura în monarhia nóstrá si situaţiunile se 
schimbă, mereu ca într’ună caleidoscopă. In aceste 
continue schimbări, numai ună principiu rémâne 
neclintită, şi acesta este principiulă dreptăţii şi 
ală egalităţii între popóre.

Pentru acestă principiu luptă şi poporulă 
română din Transilvania şi din Ţâra unguréscá ; 
luptă cu multă perseverenţă, deşi pănă acuma cu 
puţină succesă.

De nenumerate ori se repetă prin graiă 
şi în scrisă, că vitrege suntă timpurile în care 
tràimü, că suntemă părăsiţi din tóté părţile, că 
suferimă de mari lipse şi alte multe de acestea.

Póte sô fiă aderôrate tóté, dér mai adevă
raţii este că pe lângă tenacitatea, ce-o dove- 
dimă în conservarea naţionalităţii nóstre, ne 
lip8esce înţelegerea strînsă dintre noi, ne lipsesce 
aeelü entusiasmă, care a încălzită inimile pre 
mergêtoriloru noştri şi i-au îndemnată la fapte 
măreţe pentru binele némului.

Së ne aducemă aminte cu pietate de nobi
lele stăruinţe ale antecesoriloră noştri, pentru su
fletele cărora se’n ilţă astăzi rugăciuni în biseri
cile nóstre. In faptele loră sô ne oglindămă şi 
atunci vomă afla, că şi ei au trăită în timpuri 
vitrege, mai umiliţi şi mai apăsaţi decâtă noi ; 
şi ei au fostă părăsiţi de toţi şi avisaţi la pro- 
priele loră forţe, şi cu tóté astea ei n’au şovă- 

L nici o clipită, nu s’au descuragiată şi n’au

desperată, ci au rămasă tari în credinţa şi în 
speranţa loră, tari în resistenţâ loră, pentru că 
îi însufleţa spiritulă înţelegerei şi adevératei iu
biri de frate.

Multă ne apasă năcazurile nenumerate, cu 
cari avemu sé ne luptămă ţjilnică. Dér ca sé 
alungămu tristeţa din inimile nóstre, sé ne 
gândimu numai la ceea ce ar însemna pentru 
noi, décá adversarii noştri ni-ară vedé strânsă 
legaţi prin legătura adevératei înţelegeri şi soli
darităţi, sé ne gândimă câtă le împunemă 
astăzi şi câtă le-amă impune atunci.

Vină ce va veni, ună poporă consciu de 
sine, ună poporă care se luptă pentru dreptate 
şi libertate nu póte peri, câtă vreme fiii séi 
suntă pătrunşi de înalta loră chiămare de-a 
lucra în strînsă înţelegere.

Spiritwlă bunei înţelegeri de se va pogorî 
în inimile nóstre, din slabi şi urgisiţi ce suntemă 
astăzi vomă ajunge tari şi respectaţi, spre binele 
némului şi alu patriei nóstre!

Sitnaţiunea în Ungaria.

Cu privire la situaţiunea în Ungaria şi la împre- 

siunea ce a făcut’o autografulü prea ínaltü scrie ,Neue 

Freie Presse“ de Mercur! séra urmátórele:

»Autografulü íinpérátescü cătră archiducele Albrecht 
va face de sigurii şi în Ungaria mare impresiune. Décá 
cei din Pesta arü fi capabili sé resoneze cu mintea rece, 
ară trebui sé cunóscá, că e timpulü supremii, de a se 
íntórce. Pericululü politică nu suntü demonstraţiunile, 
cari prin ivirea lui Verhovay au luatü unü caracterü 
particularo... E posibilii că turburările se voră repeţi, 
dérü nu în acestü seandalü, care compromite totă naţiu
nea, vedemö noi greutatea situaţiunei.

Pericolulü este a sé afla în diferenţa ce esista de 
faptă între părerile d-lui Tisza şi acele ale autorităţilorii 
celorü mai inalte ale statului. Ministrulü preşedinte un- 
gurescü din respectd cătră oposiţiune a luatü în cestiu- 
nea armatei o posiţiune prea bruscă şi astăZi póte că 
va recunósce însuşi că prin acésta a favorisată numai 
acele elemente, pe cari ale combate a tostü una din 
problemele principale ale politicei sale. Mişcarea în con
tra instituţiunei armatei, ărăşi s’a deşteptate!, prin ero
rile, ce s’au făcută din tóté părţile şi chiarO şi din 
acéstá causă ar fi in interesulă Ungariei şi aiü monar
chiei, décá totü incidentulü s’ar termina, fără ca sé sgu- 
duie guvernulü liberalü alü Ungariei. E semnificativă, 
că astă(Ji accentuézá o corespondenţă oficiósá unguréscá 
că generalulü Iansky înainte de a pleca la Cinci Biserici 
a avisatű comanda generală din Peşta şi autoritatea 
militară din Cinci-Biserici despre aceea, că dénsulü vo- 
iesce sé facă inspecţiunea sa. Situaţiunea în Ungaria e 
destulu de turbure, şi sé va arăta în curéndü, décá ta 
lentulü d-lui Tisza va fi şi acum de ajunsă, spre a în
vinge tóté greutăţile şi a delâtura crisa.«

„Egyetértés* scrie în numérulü séu de Joi cu pri

vire la situaţiunea creată cabinetului în urma autografu

lui prea ínaltü între altele:

»Impératulü (a császár) a vorbită şi puţinele sale 

cuvinte au réspánditü lumină asupra situaţiunei. Auto

grafulü celü adresézá Archiducelui Albrecht a depărtată 

orice îndoieli... Acestă autografă dă satisfacţiune archi

ducelui Albreht pentru acele atacuri, ce le-a íntémpi- 

natü în parlamentulă şi în pressa maghiară şi pentru 

cari acolo n’a primită satisfacţiă.

„Domnitorulü părtinesce părerile esprimate în toas- 

tulă archiducelui, cari stau în contrazicere cu dreptulă 

publicü actualü, dér mai enunţă şi aceea, că se alipesce 

de spiritulü tradiţională ală armatei, va sé <Jică tocmai 

de acelü spiritü, care cu privire la noi este celü mai 

mare periculü şi totodată este isvorulü slăbiciunei ar

matei.

„Şi ce urmézá acum din tóté aceste? Aceea urmézá, 

că Tisza Kalman, susţiindfl ín parlamentü, că cercurile 

militare, pănă la cele mai înalte gándescü, ca şi cum s’a 

declaratü elü şi mai departe afirmándü, că toastulă ti- 

nutü în Seraievo de Archiducele Atbrecht. nu póte fi pri- 

vitü ca unulü ce esprimă vederile conducétorilorü fap

tici ai armatei; n’a vorbitü adevérulü ci a avutü de 

scopü numai a seduce naţiunea.

„Tisza Kalman şi aici a făcută numai o diversiune 

tactică în locü de a se ocupa seriosü cu cestiunea şi sé 

fi cáutatü mijlóce serióse pentru aplanarea ei.... Tisza

Kalman n’a fostü sineerü nicï acum. A voitü së înşele 

pBrlamentulü şi opiniunea publică. Dér a păţit’o. Auto

grafulü domnitorului dă de minciună pe Tisza Kalman 

şi despre sinceritatea llui nu putemü avé nici o dubie- 

tate. Dă satisfacţiune archiducelui. Albrecht şi armatei, 

nu contra sentimentului lui Ţisza, ci contra sentimenr 

tului publicü alü naţiunei şi preamăresce acelö spiritü 

tradiţionalfi în armată, care stă în contrazicere cu drep- 

tulü publicü actualü.

»Acelü ministru-preşedinte, cu care se procédé ast- 

felü, căruia i se punü în cale fără scirea lui asemeni 

declaraţiun! grave, ca autografulü domnitorului, nu mai 

póte avé încrederea Cörónei. Décá şi după acésta trac- 

tare umilitóre rémâne ín postulü séu, causa este, că nu 

se póte decide s0-şi páráséscá fotoliulü, de care se ţine 

cu-o bolnăviciosă tenacitate....

„Tisza va cádé; dér nu ca representantulü vrunui 

principiu réu a vr’unei convingeri. Ar fi cea mai mare 

amăgire a crede, că Tisza, décá ar fi căzută ín cestiunea 

armatei, ar fi pututü deveni omulü celü mai populară 

în Ungaria. Naţiunea nu póte fi aşa de mărginită, ca 

nu védâ paguba cea nemësuratü de mare, ce a cău- 

sat’o naţiunei acestü omü. N’a împlinitü nimicü din ceea 

ce a promisă. Preste acésta a dărăpănată şi stricată fi- 

nancele şi moralitatea Jërei, justiţia şi administraţia ei, 

a declaratü rësboiu garanţiiloră libertăţii, a întrodusü lipsa 

de principii, a slábilü puterea de resistenţă a naţiunei, 

i-a micşoratü vé<Ja şi naţiunea óre ar puté së uite tóté 

aceste, când va cádé Tisza?«...

„Naţiunea nu-lü va privi de martirü, pentru că scie 

că nu e capabilü de acésta. Dér mai importantü decâtü 

căderea lui Tisza este, că autografulü demonstrézâ con

tra celorü întêmplate în Ungaria. Va së Zicâ spiritulü 

tradiţională alü armatei este, care va domni şi de aici 

încolo. Naţiunea maghiară însë va pretinde, ca së se 

schimbe spiritulü armatei, naţiunea după esperienţele fă

cute nu se póte mulţămi du mai puţină, decâtü cu o 

armată deosebitü maghiară....*

Noué demonstraţiunî în Pesta.

Mercuri séra s’au repetată demonstraţiunile. Pe la

7 óre séra au începută së se adune demonstranţii 

După 7 óre massa lua dimensiuni totü mai mari. Stri

găte de „Eljen* şi „Abzug“ se autjiau, şi fluerături din 

mici fluere. Locţiitorul ü căpitanului orăşenesefl supremü 

găsi cu cale së ia armata acum în ajutorü. Aprópe de

8 óre sosiră doué batalióne de infanteriă şi unü esca- 

dronü de husari. Ca reservă servéu doué companii de 

infanterie. Armata se postă în diferite locuri, ce i se 

avisaseră. Intr’aceea îmbulzeala şi tumultulü în strada 

Kerepes, deveni totü mai mare. Strigăte de , Abzug po

liţia« şi »Éljen Kossuth“ rësunau. Mulţimea se îmbulzea 

totă mai multü spre armată. Unü căpitanii orăşenescă 

provocă de trei ori mulţimea së se depărteze, dér acésta 

îlü luă în rîsü çi-lü întrerupse fluerândü, chiuindü şi 

lármuindü. Acum înaintă o eompaniă de infanteriă. La 

începută mulţimea speriată de înaintarea soldaţiloră în

cepu së se retragă, dér iute se întôrse indërëtü 

strigândü şi fluerândü, cândü vëZù că compania 

se opri. Acum compania se aruncă cu baioneta 

asupra mulţimei, care se puse pe fugă mâncând ă  

pâmêntulü. Cu acéstâ ocasiune s’au întêmplatü numë* 

róse răniri. Imediată sosi şi cavaleria. Pe piâţa mu* 

sëului renitenţii fugiau urlândü şi văetându-se. In apro

piere de cafeneaua „Fiume“ unü husarü fù isbită în 

capü de o pétrá, aşa că se resturnă pe spate. Poliţia 

puse mâna îndată pe celü ce a aruncatü cu pétra. 

Curèndü fù curăţită şi acestü locü. Pretutindenea ar

mata a trasü cordóne. Së rëspândise sgomotulü, că de

monstranţii voescü së atace gazometrulü, acesta însë era 

pàzitü de soldaţi. Pe la 11 óre ín tóté părţile era li

nişte. Trupele së retraseră în casarme, afară de hu

sari, carï au rëmasü mai multü timpü afară. Intre cei
#

răniţi, anui culegëtorü de litere îi pëtrunsese baioneta 

sub a cincea eóstá din stânga şi îi eşise prin peptü; 

acesta e în periculü de mórte. Unü funcţionaro dela 

oficiulü de anunţare fù greu rănită la capü printr'o lo

vitură de sabiă; o calfă de croitorü fù táiatü de sabiă 

în faţă. S’au arestatü 19 persóne. Patrulele poliţienesc!
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au fostü primite de escendenţî cu sburături de petri. 

Pe strada Andrassy unui băcanii i-au spartü demons

tranţii tóté 27 ferestrile prăvăliei şi i-au aruncatü în ea cu 

cărămizi.
Autorii demonstraţiuniloră au ínceputü sé se înfi- 

6re acumü şi ei de consecinţele faptelorü lorü; şi chiarü 

ei şi pressa lorü índémná la linişte şi strigă după aju- 

torulü poliţiei şi armatei. Lucrurile s’au íntorsü, lui 

XJgron, care glorifica în dietă demonstraţiunile, i s’au 

spartü tóté ferestrile. Sé părea că conflictulü între ple

bea fanatisată şi armată, care a fostü intempinată cu 

batjocuri, cu petri, şi cu »Abzug armata,“ e inevitabilü 

unü conflictü. Când unü oficerti a provocatü nemţeşte 

mulţimea sé se retragă, i s’a strigatű: „Beszeljen ma

gyarul!“ (vorbesce unguresce.) Atunci s’a datü ataculü 

cu baioneta. Astfelü a trecutü şi acéstá demonstraţiune.

In Mişcolţu încă au fostü demonstraţiuni. Tine

rimea gitnnasială a cutrieratü Mercurî séra stradele sfri- 

gándü: »Abzug Hentzi!* Poliţia a înăbuşitO repede de- 

monstraţiunea.

Cercurile compeţente din Pesta suntü decise, se 

4ice, se întâmpine cu t0tă energia turburările. La o 

eventuală repetire a acestora, va păşi armata în acţiune 

căreia îi se dă acum gl0nţe, ca se dea în turburători.

SOIRILE PILEI.
După cum spune „Mährisches Tagblatt,« generalulü 

lansky a provocatü la duelű pe ministru-preşedinte Tisza. 

Se 4ice că duelulü s’a amânată numai la intervenţiunea 

Maiestăţii Sale.

Ministrulü ungurescű de comertü a ínvitatü printr’o 

ordinaţiune tóté municipiile, ca dela 1 până la sferşitulfi 

lui Iuliu sé revideze tóté viile şi in casü d’a descoperi 

fi loxeră,  se comunice ministerului prin telegrafü Despre 

resultatele cercetării în genere sé se raporteze pănă la

10 Septemvre a. c.
—x—

Cercetarea disciplinară în contra studenţilorfi ro

mâni dela Universitatea din Cernăuţ i ,  cari felicitaseră 

pe deputatulü Tomasciucü pentru vorbirea sa contra agi

taţiunii polone în Bucovina, s’a terminată, scrie „Revista 

Politică.« Resultatulü e, că o ordinaţiune ministerială 

cătră tóté universităţile interzice studenţilorfi a participa 

la demonstraţiuni politice.

De sörbätorile Rusaliilorü se dau dela tóté staţiu

nile căii ferate r. u. bilete pentru ducere la Budapesta şi 

íntóreere cu o reducere de 50%. Aceste bilete suntö va

labile 10 şi pentru orice trenü de persóne, afară de 

cele accelerate. Asemenea bilete se află de ven4are la 

biuroulü din oraştt alü cäilorü ferate ale statului, strada 

Vămii Nr. 10.
— x—

Ni se scrie, că în 5 Iuniu primarulü din B a t o ş ü 

(Bocs) a confiscată tóté biletele (paşap0rtele) de vite scrise 

în limba română dela toţi Românii din vr’o 20 de co

mune, cari se aflau Ia térgulü de séptémáná din Batoşti. 

Ómenii au rémasü uimiţi de atâta abusü de putere din 

partea jupânului primarü. Ar puté sé-lü decoreze stăpâ

nirea pentru unü asemenea actü de „patriotismü.«

Organele oficióse ruse, »Novoje Vremja,“ ,St. Pe- 

tersburgskija Vedomosti,« „Vilenski Vestnik,« „Varşavski 

Bnevnik,“ »Kievljanin" ş, a., se ocupă de, demonstraţiu

nile din Budapesta şi Laibach şi’şi esprimă speranţa, că 

Rusia nu va mai avé nevoiă sé opereze contra Austro-

Ungariei cu armele. »Novoje Vremja« în vederea rapor- 

turilorü din Austro-Ungaria provócá statele balcanice sé 

formeze o uniune vamală contra Austro-Ungariei şi sé 

încheiă o st rin.să alianţă cu România şi cu Rusia.

—x—

Ministrulü ungurescű de agricultură, industriă şi 

comerţtt a permisü comunei Homorodu-Odandu din co- 

mitatulü Odérhe i u l u i  sé ţină tergurî anuale la 28 

Aprilie şi la 27 Octomvre,

—x—

Pentru conferirea stipendieloru vacante din „Fun- 

daţiunea lui Oozsdu“ pe anulü scolasticü 1886/7 de câte 

300 fi. 400 fl. şi 500 fi., pentru studiele mai înalte, şi 

ín casü de gradaţiune de câte 60 fl. 120 fl. şi 180 fl., 

pentru scólele medie şi inferiori se deschide concursü sub 

următorele condiţiuni: 1) Concurenţii se documenteze, 

că suntü fii de cetăţeni ungari şi se ţînfi de biserica 

ortodoxă-orientală română şi studiază la vr’unü institutü 

publicü din patriă cu succesü bunü şi că nu suntü în 

stare a se susţinâ la studie din averea propriă séu a pă

rinţilor séi. 2) La conferirea stipendielorü vorü avé 

preferinţă cei mai înaintaţi în studie şi în calcule, afara 

de acesta — pentru anulö curentü — cei ce vorü as

culta studiele comerciale şi agronomice. 3) Cei ce vorü 

se studieze la vr’unü institutü afară din patriă au s0-şi 

motiveze pe deplinü acésta necesitate. 4) Petiţiunile in

struite cu tóté documentele necesare suntü a se adresa 

la cancelaria fundaţiunei lui Gozsdu (Budapesta, király- 

utcza Nr. 13) pănă la 1/13 Augustü a. c. 5) Totdeodată 

se provócá foştii stipendisti, ca pănă la 1 (13) Augustü

a. c. se arate resultatulü studielorü din anulü scolasticü 

1885/6 că altcum li se va sista stipendiulü avutü.
—x —

In comitatulü Pestei ,  şi anume în Puszta-Szent- 

Istvan, în Felegyhaza şi în Bekas-Megyer s*au ivitü ca

şuri de diferite epidemii printre dobitóce: arsura de splină, 

răpciga şi furtâţa. S’au luatü mésurile necesare d’a se 

împedeca bóla.
—x—

Senatulü şi poporulü románü din Sisiescí, în frunte 

cu d-lü Dr. Vasiliu Lucaciu ,  va întocmi ín 20 Iuniu, 

cu ocasiunea sânţirei temeliei bisericei celei noué de a- 

colo, festivităţi cu urmátorulü programú: 1. In 19 Iuniu 

primirea şi aşezarea ospeţilorO, cari vorü sosi din provin- 

ciă. 2. In 20 Iuniu salutarea albei <|ilei prin 12 salve de 

tréscuri. 3. La 8 óre din cji primirea solemnă a dele

gatului Veneratului Ordinariatü pentru conducerea actului 

sânţirei. 4. La 8:/a óre ínceputulü sântei Liturgie. 5. 

După Sf. Liturgie se începe ceremonia de sânţire a te

meliei. 6. Discursü ocasionalü, rostitü de m. o. d. Au- 

gustinü Pelle, protopopü şi parochü de Pomi. 7. După 

terminarea serviciului divinü visita la delegatulü Venera

tului Ordinariatü. Visita omagială a senatului bisericescü 

şi scolarü din Sisiescî. Predarea solemnă a unei adrese 

cătră Prea Veneratulü şi iubitulü Capü alü eparchiei 

nóstre. 8. La 1 oră banchetü ín pavilionulü íntocmitü 

spre acestü scopü (1 posată 1 fl. v. a.) 9. La 4 óre d.

a. Inseratulü. 10. După ínseratü petrecere poporală cu 

danţfl. 11. La 8 óre séra se începe petrecerea de vérá 

arangiată ín folosulü bisericei. (Biletulü de intrare de per- 

sonă 1 fl. de familiă 2 fl. y. a.) 12. Producţiuni piro- 

technice. Se iau tóté mésurile recerute pentru confor- 

tulü deplinü alü on. 0speţi. Bufetö cpréspun(Jétor$, cu 

preţurile cele mai moderate. Venitulü curatü e destinatü 

pentru biserica cea nouă, despre ce se va da raţiociniulfl 

publicü. Acestü programú se va eseeula şi ín casü de 

timpü nefavoritorü. Doritorii a participa la acéstá ser- 

bătore suntü rugaţi a-şi manifesta voia pe carta de co*

respondenţă aclusă la acésta invitare. Altcum e impo

sibilă orientarea comitetului arangiatorü.

—x—

Câţiva velocipedişti din B r a ş o v ü vorü face de 

Rusalii o escursiune la Pradealü, Sinaia, Ploesci şi Bu- 

curescï. Vorü pleca din Braşovtt Sâmbătă după améijï 

cu velocipedele pănă la Dêrste şi de acolo cu trenulü 

pănă la Predealü. La 4 şi jumétate óre d. a. plécá din 

Predealü şi sosescü la 6 óre în Sinaia, unde vorü rë- 

mâné peste nópte. Plecarea din Sinaia prin Câmpina 

la Ploesci va fi Duminecă diminéta la 4 óre. In Ploescï 

vorü rëmâné peste nópte. Din Ploesci plécâ Luni dimi- 

nâţa la 4 óre şi ajungü în Bucuresci la 8 óre diminâţa. 

Distanţa întrégà e cam de 176 chilometri, durata călă

toriei cam 13 óre.

Se 4ice» cá proiectulü doctorului Meinert-Bünau, 
privitorü la înfiinţarea unei fabrice de conserve de came, 

în Bomânia, e pe cale d’a se réalisa. Sindicatulü ar fi 

deja constituitü. Cei mai însemnaţi proprietari de moşii 

şi bărbaţi politici cu influinţă, între alţii şi ministrulü- 

preşedinte Brătianu, ar fi subscrisü sume mari şi că in 

curêndü se va ţinâ o adunare generală de constituire,

—x—

Tarifulü vamalü autonomü românü a intratü la 29 

Maiu v. în vigóre faţă cu tóté statele, care n’au con

venţii comerciale cu România. Acésta a ínceputü nego

cieri cu Rusia pentru încheierea unei noué convenţii co

merciale, deórece la anu espiră cea actuală.

—x—

D-Iü I. Petrescu Cârpemşeanu, fostü funcţionaro în 

Dobrogea, a inventată unü aparatü, cu care oricine póte 

scrie 5 hârtii de odată. D-sa, spune »România Liberă,« 

a şi obţinuttt delà guvernulü Republicei francese breve- 

tulü de invenţiune pe o periódá de 15 ani,
— x—

Deodată cu demonstraţiunile din Pesta, s’auîntêm- 

platü asemenea t u r b u r ă r î  şi în Leibach.  Slovenii 

au demonstratü în contra monumentului lui Anastasiu 

Grün, strigândü: »Josă cu capulü verde/“ S’a aruncatü 

ín monumentü cu cernélá, cu oué stricate şi cu noroiu. 

Totü în contra petrei comemorative a lui Grűn s’au ín* 

témplatü demonstraţiuni şi ín Ve Ides (Carniolia) şi pétra 

a fostü totalü sfărîmată. Anastasiu Grűn s’a numitü 

astfelü ca poetü; adevératulü séu nume e Anton Alec- 

sandru conte de Auersperg. Se vede că Slovenii s’au 

molipsitü dela „civilisatorii Orientului.«

„Telegrafulü* spune, că dintre cei 6 Români tri

mişi la Parisü în cura doctorului Pasteur ,  4 au sosilü 

în Român i a  pe deplinü vindecaţi; între aceştia se află 

şi d-lü Stinghe, delà laboratorulü de chimiă din Bucu

resci. Ceilalţi trei suntü ţerani din Vasluiu. D. Pasteur 

le-a datü câte o fotografiă a sa. Unulü din tovarăşii 

orü de nenorocire a muritü rabiatü în Parisü. Actual

mente nu se mai află la Parisü decât ü doué femei ro

mânce totü din judetulü Vasluiu, din care una a năs- 

cutü acolo unü bàiatü.
—x—

La Călăraşi, în Bomânia, furtuna de Miercuri a 

desvëlitü 70 de case, a scosü arbori din rádéciná şi a 

stricată mai multe vagóne.

Cercetări în Silişte.
Selifte, 26 Maiu 1886.

Cercetările înscenate în contra n^stră din causa per 
trecerii liniştite şi nevinovate dela 3 (15) Maiu auluatfl 
caracterulă celft mai acuţii. Precum avisarămO pe onor.

FO ILET O N O .

Călătoria Iui Stanley prin Africa centrală.

(Urmare.)

In dimineţa dileî de |19 Decembre călătorulu 

nostru înainta pe rîu în josă o bună bucată de locă, 

ca să vadă, ce ţinuturi * suntu în părţile acelea. Elu 

dete nu peste multu de maî multe sate mari împreunate 

la unu locii într’unu „oraşu“. Satele acestea erau în- 

cunjurate de păduri de palmi şi de plantaţiuni de banani. 

Din tote se vedea, că locurile, despre care e vorba, suntu 

roditore şi bine populate. „Oraşulu“, la care ajunsese 

călătorulu nostru, so numia Yinya-Ngiara.

Sciindă Stanley, că locuitorii de aici îi suntu duş

mani, hotărî să ocupe unulă din [satele lorii, să aşeze 

aici pe bolnavii din ceta sa şi să’şî procure cele de 

lipsă pentru traiă.

In urma unui atacă le si succese călătoriloră noştri 

să cuprindă sătulii şi să’lu pună în stare de apărare. 

Tote silinţele sălbaticiloră; de a’şî câştiga din nou lo

cuinţele fură zadarnice. Stanley se lua după ei până 

la 6re-care distanţă şi astfelă pentru diua aceea cei 

isgoniţi nu cutezară a se întorce din nou asupra ome- 

niloră călătorului nostru.

In ciasurile, în cara fură lăsaţi în pace, călătorii

noştri îşi deteră tóté silinţele, ca sé se îngrădescă din 

tóté părţile câtă se putea mai bine. A doua di dimi

neţa duşmanii mai făcură âncă unu asaltü, şi acum însă 

fură respinşi cu mari perderi.

Pe la amiadî se vădură înaintândii pe rîu împo

triva ómenilorü noştri vre-o 500—800 de canoe de ale 

duşmaniloru. Totodată şi de pe uscată se audiră ră- 

sunându signale de răsboiu. Sătulii era íncunjuratű 

aprópe din tóté părţile.

Tovarăşii lui Stanley se luptară ca nisee despe  ̂

raţi. Cu toţii sciau, că ori trebuiau sé învingă, ori 

decă nu, sé moră.

Lupta ţinea de mai bine de o jumétate de ciasu, 

şi nu se putea sci, care parte va eşi ínvingétóre, când 

iată se ivi şi Tippu-Tib cu céta cea de pe uscatü. Vé

dendő acesta, duşmanii se retraseră într’o insulă din 

mijloculü rîului, cu tóté acestea însă ei strigau din 

răsputeri, că nici unulü dintre străini nu va puté scăpa 

nici în susulu rîului, nici în josulü lui.

Omenii lui Tippu-Tib avuseré a îndura şi de 

astădată cele mai mari greutăţi. Ei se rătăciseră din 

nou, suferiseră fóme, şi peste totü erau aşa de slăbiţi 

de ostenelile călătoriei, íncátü Stanley vădu, că în ori 

şi ce casü este de lipsă o pausă de vre-o câte-va dile.

Stanley nici acum nu rămase în nelucrare. Te- 

mendu-se, ca nu cum-va sălbaticii să’lu atace din nou,

elu îşi făcu cutezătorulu planii, să pornescă peste n6pte 

cu patru-deci dintre omenii săi cei mai curagiosî, sg se 

apropiă de flota duşmaniloru, care şi acum, ca şi pentru 

plecarea mai departe era mai primejdiosă, să taie fu

niile luntriloru şi să le lase pe acestea să se ducă pe 

rîu în josă. Frank Pocock cu vre-o câte-va vase de 

ale călătorului nostru avea să aştepte la ore-care dis

tanţă şi să le prindă.

Era tocmai o nopte ploiosă şi cu vijeliâ. In t6tă 

liniştea şi cu veslele înfăşurate se îndreptă Stanley cu 

luntrea sa spre partea de mai din susii a insulei; 

Frank se aşeza, cu patru canoe în josulu ei. CălSto- 

rulu nostru dete în jcurend de optft vase de-ale duş- 

maniloru, le tăia funiile şi le lăsă, să apuce înainte.

Stanley dete cu socotela, că cele mai multe 

luntri voru fi adăpostite pe partea dimpotrivă ţermu- 

relui drepţii alu rîului, în care parte se vedeau ar- 

dendu maî multe focuri. Mica cetă se îndrepta cu cea 

mai mare băgare de semă spre loculu, unde se vedeau 

focurile. Apropiindu-se de ţermurele insulei, audiră 

mai multe glasuri de omeni. Duşmanii aşadară veghiau. 

„Alice“ însă se strecura aşa de lină prin umbra înal- 

tuluî ţermure, încâtu nu fu de locii observată.

In tote locurile erau aici legate luntri de ale sSl- 

baticiloru. Cu cea maî mare băgare de semă se libe

rară ele de legăturile loră şi cu vesle cu totă fură lă*
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publicü cetitorD, în 20 Maiu Ia 4 őre p. m. se íncepü 
investiga ţiu nea la pretura din locü, fiind traşi în cerce
tare mai întâiu directorulü scólei şi vorbitorulü din (Jiua 
de 3 (15) Maiu şi apoi în decursü de patru tjile ceilalţi 
învăţători precum şi o mulţime de ómeni, carî partici
pară la acea petrecere.

Adéncü consternaţi şi indignaţii ne simţirămO, şi cu 
noi fiăcare locuitorü de aici, când eetirámü punctele de 
acusaţiune, cuprintjéndü nisce gravamine ce s’arü puté 
rădica numai în contra unorü rebeli, nihilişti, agitatori 
séu sguduitori ai ordinei publice, ér nu în contra unorü 
învăţători paclnicî, devotaţi culturei şi sciinţei. Iţi stă 
mintea ’n locü şi te cuprinde mirarea, vé^éndü cum póte 
fiinţă omenescă să concăpă şi să ascundă în internulü ei 
unü vulcanü de sentimente catilinare, menite a călca şi 
a strivi sub picióre ce e mai sántü: reputaţia şi liniştea 
unei comune întregi şi a atenta la viét.a unui corpü în- 
vgţătorescfl.

Da! Unü atentatü miserabilü este când noi suntemü 
acusaţl că: vl)  amu demonstrată în contra statului un
gară, vrendu într’adinm a serba diua de pe , câmpulu li
bertăţii» prin stindardele naţionale şi încercându a trage 
consecinţele fatalului ană 1849. 2) Gă amă făcută de- 
monstraţiune din conjecturi politice, aclamăndă regatulu 
României 3Să tráéscá“ împreună cu regele Carolu. 3) 
Că amu Ţi ţinută toasteprovocătâre totü pentru Ro
mânia şi\regele Carolu. Aceste suntü punctelea principale ale 
acusaţiune basate pe nisce infame născociri, scóse la lu
mina (Jilei de fiii lui Satanü, pe lângă care s’au grupatü, 
şi altele scóse din vorbirea confiscată şi rău inţelăsă.

Pe când decurgea cercetarea la Pretură, comanda 
gendarmilorü din locu încă îşi începe activitatea c’unü 
zelü neobositü; patrule peste patrule percurgü stradele 
SSliştei, temându-se ca nu cumva mulţimea femeilorü de 
aici — căci bărbaţii’sO aprópe toţi la oi, — să pună la 
cale o mişcare cum nu s’a mai pomenitü de când e 
lumea. Nici chiar scóla, acelü sanctuarü alü culturei n’a 
fostü cruţatfi, căci în 21 Maiu a fostü cercetată cu dea- 
méruntulü, esaminându-se inscripţiunea de pe stindar- 
tulü patronilorü scólei, precum şi alte lucruri aflátóre 
prin scólá.

Unü cadetü dela comanda gendarmeriei din Sibüu, 
trimisü cu urgenţă, prin asistinţa gendarmeriei d’aici, nu 
sciu în virtutea cărui dreptü trage la întrebare — în ca- 
sarma gendarmeriei — mai ântăiu pe toţi neromânii, 
cari suntü presupuşi ca plâsmuitorl ai acestei tragi 
comedii şi în urmă pe directorulü scólei şi pe învă
ţătorul I. P. care ţinuse vorbirea.

Afară de punctele de acusaţiune menţionate, di
rectorulü a fostü íntrebatü că; „este adeveratu că s’ar 
ji esprimatu cătră conducetorulu gendarmilorü din locu 
ca numai prin vér sare de sânge se vorü depărta stin- 
dartele

0 infamă născocire publicată cu o bucuriă diavo- 
léscá de fóia »patriotică« „Hermanstădter Zeitung“ din 
Sibiiu, carea, deşi a fostü desaprobată oficiosü chiar 
prin vice-pretorulü, totuşi îşi arăta din nou colţii ei de 
■viperă când, la reflesiunile nóstre din Nr. 108 alü »Ga
zetei“ referitóre la tendenţi0sa ei insinuare ,Erinnerung 
an Blasendorf“ printr’unü buchetü de espresiuni »poli- 
ticóje« proprie foilorü, cărora le lasă gura apă după cio
lane de rosü, ne timbrézá în Nr. 118 de „poltroni şi viă 
amü învenina tinerimea.»

E o vorbă: stilulü e omulü. Cátü pentru cuvin 
tele ei că: informaţiunile nu şi le-a primitü de pe strade 
din gurile palavragiilorü, ci din locuri, »care înaintea 
d-sale valorézá mai multü decátü unü corpü învăţăto- 
rescü, ne ţinemO sub demnitate a sta la vorbă cu 
acestü (Jiarü, care represintă meschina causă a óselorü 
de rosü, precum o caracterisâ »Tagblatt“ în polemica 
d’acum suntü câţî-va ani. Şi prin urmare lăsând’o în 
plata Domnului, să revenimü la obiectü.

După o cestiune de-o jumătate őrá, cadetulü di- 
mite pe directorulü scólei, luându-se la întrebare învăţ.
I. P. căruia i s’a făcutO ridicula întrebare: „décá este 
adeveratu că a umblată din casă în casă, provocándü pe 
émeni se fiă  gata că se va întempla o versare mare de 
sânge?' Să te miri de atâta putere de născocire! O 
altă întrebare, care din contră te face să pufnesci dî 
rtstk, i s’a fácutü acestui din urmă: Pentru ce s’a îm-

sate în voia undelorü. Cu totulü se slobodiră pe rîu 

în josü 36 vase, dintre care unele de o mărime în

semnată. De celelalte nu putü sé dea curagiosulü 

nostru cálétorü.

Acum se grâb\ Stanley să ajungă la loculü, în 

care se afla Frank, şi sé-i ajute a prinde şi a aduce 

la tabérá luntrile slobozite. Bietulü Frank abia mai 

putea sé ţină în locü cu vasele sale canoele care’lü 

îmbulziau din tóté părţile. Cu ajutorulü celorü din 

„Alice“ însă tóté vasele duşmane fură apucate şi duse 

fărâ mare greutate la tabără.

In <jliua urmátóre Stanley le împărtăşi duşma- 

nilorü, că decă nu vorü voi sé încheiă pace, elü le va 

ocupa întregă ţera şi le va opri tóté luntrile. Sélba- 

ticii, audindü acestea, se dődurá după pérü, şi’n 22 

Decembre încheiară pace cu călătorii noştri. Stanley le 

dete înapoi 15 canoe; pe celelalte 23 le cumpăra dela 

ei cu mai multe obiecte de schimbă. Lupta ílű costase 

pe cálétorulü europénü patru morţi şi 13 răniţi.

Totü în diua, în care se încheia pacea, Tippu-Tib, 

care îşi perduse ori ce nădejde despre unü sferşitu fa

vorabilii alü cálétoriei, îi făcu cunoscuţii în modulu 

celü mai hotárítü tovarăşului albü, că voiesce cu orî şi 

ce preţă a se întorce cu omenii săi înapoi la Nyangve.
(Ya urma).

brácatü în costumü románescü? Ca şi cum costumulü 
nostru ţărănescfl ar fi o ciumă pentru esistenţa statului.

După ce agendele preturei şi alte afaceri de mare 
importanţă suferiseră în decursü aprópe de-o săptămână 
în care timpü tóté organele statului erau absorbite es- 
clusivü de afacerea inchisiţiei, şi după ce se produse 
multü sânge rău în paclnículü poporü de aicî, apărătorii 
patriei nu se simţiră destulü de liniştiţi şi .asiguraţi cu 
cercetările făcute din partea duorü organe ale statului, 
ci privindü în inocenta petrecere unü periculü iminentă, 
pentru esistenţa statului, tribunalulü din Sibiiu trimite 
de urgenţă unü jude, ínvestitü cu puterea investigării, 
ca să erueze şi să urmărăscă afacerea până în cele mai 
amănunte fibre.

Şi nu e vorbă — risum teneatis — pericululü era 
mare, şi’şi póte imagina orî cine, când 400 de şcolari se 
vorü pune călări pe beţe şi luându’şî abecedarulü dreptü 
spadă va trebui să tremure tótá frunza dinaintea lorü 
şi statulü să se sgudue din temelii.

Veni deci şi d-lü jude investigalorü, íncepéndü o 
altă cercetare, la care acusaţii fură chemaţi prin cita- 
ţiunî, întrebaţi cu de-aménuntulü, ér martorii supuşi ju
rământului. Punctele de acusaţiune, totü cele dela Pre
tură, însă puse tare dilematicü. Proverbulü »apa curge, 
petrile rémánü,« prin care vorbitorulü ilustrase dispo- 
siţia popórelorü sălbatice, a fostü luatü ca unü calü de 
bătaiă, aseménándü apa cü poporulü maghiarü, ceea ce 
nu era în nici unü necsü cu premisele séu deducaţiunile 
vorbirei.

O scenă cu totulü interesantă a fostü, când unü 
báiatü de 8 ani din classa II, carele după vorbitorulü 
(Jilei din 3 Maiu declamase poesia din Legendariu „Mar- 
şulo lui Dragoştt,« fü asemenea trasü la interogatorü, 
silită se mai declameze încă odată acea poesiă, stând ü 
înaintea judelui investigatorü şi carele după unele între
bări subscrie asemenea protocolulü de investigare.

Patru (Jile dură investigarea şi la judecătoria, luân
du-se unü protocolü celü puţintt de 30 cóle. Cercetarea 
fiind terminată, acusaţilorfi învăţători li se spuse că nu le e 
ertatü a se depărta nicăiri fără încunosciinţarea jude
cătoriei cercuaîe, adnotându-se în cartea négrá a tri
bunalului.

Aceste au fostü straniile consecinţe ale inocentei 
petreceri dela 3 (15) Maiu. Triste simptóme décá şi o 
petrecere pacînică e crimă. Atunci ce va să 4i°á li
bertatea, o cestiune atátü de principală în viaţa cetă- 
ţenilorfl? Căci din fatala întâmplare d’aici şi din alte 
locuri, trebue să presupunemü în modü basatü eă: li
bertatea multü prea mărită pe care se basézá statulü 
nostru este atátü de mărginită şi escepţională, íncátü 
chiar şi o lucrare între marginile legii e delictü ori crimă. 
Atunci îu ce diferă absolutismulü? Sărmană ţâră!

Corpulă înveţătorescă.

Gladstone şi proiectulü „Home-Rule“

Bilulü irlandezü a fostü respinsü de camera Co- 

munelorü din Londra, cu o majoritate de 30 voturi. 

Opera, cu care d. Gladstone voia să’şî încoroneze cariera 

sa politică, a căqfută ; radicalii uniţi cu conservatorii au 

reuşittt a face, ca acestü planü măreţO alü marelui băr 

batü de statü alü Englitereî, să nu pótá fi realisatü 

Cu tóté astea speranţa lui Gladstone, că va isbuti, nu e 

perdută. Respingerea bilului nu ínsemnézá că elü va fi 

părăsită cu totulü. D. Gladstone are credinţa, că décá 

camera actuală nu l’a voitü, o alta ílü va voi.

Cu multü încă înainte de votulü datü Luni, se ves

tise, că în casulü când camera va refusa adoptarea pro

iectului de »Home-Rule«, ea va fi disolvată şi unü nou 

apelü se va face la ţ0ră, pentru ca ea să se pronunţe. 

Se scie câtă valóre pune bétránulü liberalü pe acestü pro- 

iectü; se scie care a fostü índemnulü lui spre a’lü pro

pune. Suferinţele Jrlandezilorü suntü pré strigătore pen

tru a le mai puté lăsa să 'urmeze ca pănă acum. Elü 

şi-a impusü sie-şl să le facă să înceteze; şi-a scrisü în 

programulü ultimului său guvernáméntü: reforme pen

tru Irlanda, şi elü, de sigurü, nu va voi să continue 

acestü guvernáméntü fără a’şi îndeplini programulü. Cum 

Camera de astăzi nu-i împărtăşesce vederile asupra a- 

cestui punctü, arü trebui póte, ca elü să se retragă dela 

putere. Dér, pe câtă vreme mai are la disposiţiune încă 

unü mijlocü pentru a’şl realisa visulü, elü nu’lü va lăsa 

neîntrebuinţatü. Camera va fi, va trebui să fiă di- 

solvată.

Suntü unii cari credü, că şi apelulü la ţară va da 

totü resultatulü otyinutü prin apelulü la Cameră. Ei pre- 

védü că alegerile vorü da o majoritate totü de adversari 

ai bilului irlandezü. Poporulü englezü <Jicü ei, nu e atátü 

de generosü; îndată ce e vorba de a să face concesiuni 

Irlandei, ori-ce generositate încetă^ă, ori-ce alte con- 

sideraţiuni disparü. Cei mai mulţi însă nu suntü de 

aceeaşi părere: D. Gladstone exercită o influinţă enormă 

asupra maselorü înt Englitera, dénsulü a chematü la 

viâţa politică, dându-le dreptulü de votü, câte-va milióne 

de cetăţeni Aceştia, ori-ce s’ar (Jice, tragü greu în balanţa 

alegerilorü şi voturile lorü vorü face, cu multă probabi

litate, ca aceea ce deputaţii englezi n’au voitü se 

aprobe acum, o altă Cameră să realiseze. Guver* 

nulü a şi hotărîtă disolvarea camerei şi regina a con

simţit la acésta.

Rusia şi România.

piarulü oficiosü rusii „Moskowskje Wjedo- 
mosti se ocupă într’unu lungü articulü de fondü

despre ruperea - tractárilorü pentru încheiarea con- 
venţiunei comerciale între Austro-Ungaria şi Ro
mânia. Organulü oficiosü rusű, după ce istoíi- 
sesce faptele privitóre la acéstá cestiune scrie în
tre altele şi urmátórele:

N’ar fi rău ca şi una din puteri mari, precum este 

Rusia, să ia esemplu dela mica Româniă, care cu aşa 

tărie scie să ’şi apere interesele sale naţionale. Să nu se 

pér4á din vedere, că în curénd vomü avé să íncheiámü 

o convenţiune cu România, termenulü celei vechi espi- 

rándü, să ne bucurámü de împrejurare pentru a face ca 

România să fie de partea nóstrá, deórece cine nu vede, 

că acéstá mică ţâră este destinată a juca rolulü punctu

lui de rézimü puternicü în ceea ce privesce deslegarea 

cestiunei orientului.

Visita prinţului Bulgariei în Bucurescl

Cetimü în „Pester Lloyd« de Miercuri, 9 luniu:

Visita, ce a făcut’o prinţulfi Alexandru alü Bulga
riei regelui Carolü în Bucuresci, n’a rémasü neobservată 
în cercurile diplomatice. Nu’i vorbă, nu se crefle că prin- 
ţulă Alexandru a avutü să ia şi a luatü vr’o înţelegere 
politică deosebită cu regele Carolü, dér în întâlnirea dela 
Sinaia se vede, că prinţulfi Bulgariei are să dea politicei 
sale o direcţiune într’acolo, d’a întreţin0 relaţiuni amicale 
cu toţi vecinii. Relaţiunile Bulgariei cu Serbia au să pér- 
curgă încă órecare stadii, pănă ce vorü fi deplinü ami
cale. Cu atátü mai mare zelü pune principele în aceea, 
d’a consolida bunele raporturi cu România şi cu Pórta.

In faptă, între Sofia şi Constantinopolü esistă cele 
mai bune şi mai amicale relaţiuni. Pórtá şi prinţulfi Ale- 
sandru parü a fi cuprinşi de presimţirea, că eventualü 
arü putea avé să lupte contra unui duşmanfl comunü şi 
deci nu e mirare, că se alipescü totü mai strínsü. E 
de aminlitü anume faptulü, că oposiţiunea bulgară a 
ímánatü consulului rusescü din Filipopolü unü memo- 
randü, ca Rusia să anuleze alegerile. Prinţulfl Alexandru 
prin urmare trebue sé pázéscá, ca neatârnarea patriei 
sale să nu se pericliteze.

SCIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. 8lü »Gaz. Trans.«)

PARISÜ, 12 luniu. — Camera a respinsü 
cu 314 contra 220 voturi proectulű comisiunii 
pentru espulsarea tuturorü prinţiloră şi a primitü 
din contră cu 315 contra 232 proectulű încur 
viinţatu de guvernű pentru espulsarea preten- 
denţiloru direcţi şi a fiilorű lorü mai mari, pre
cum şi pentru detragerea dreptului electoralü 
prinţiloră.

BRUXELA, 12 luniu. — Lucrătorii din 
minele de cărbuni dela Grillet, Charleroi, Jumet, 
Chatelineau s’au pusü în grevă. Din causa ma- 
nifestaţiunii de mâne domnesce mare panică. Edi
ficiile publice suntü păzite de armată.

D I V E R S E .

Vértejü în Bucuresci. — »Románulü* scrie: Mer- 

curi sera, pe la şăse óre, s’a prăvălitO asupra capitalei 

unü íngrozitorü vírtejü amestecatü cu plóiá şi grindină. 

Gémuri s’au spartü cu miile; coperişe de case au fostü 

desgrădinate şi aruncate în depărtare; arbori rupţi séu 

scoşi din pământO şi asvârliţi. Au fostü din nenorocire 

chiar ómeni omorîţî. Partea cea mai încercată însă a 

fostü partea capitalei dinspre Văcăresc!. Aci s’a dărî- 

matü o casă şi a ucisü doi ómeni. Abatorulü comunalü 

asemenea a fostü în mare parte distrusü. CoperişulO lui, 

cum şi alü grajdului, au fostü luate de vántü cu căpriori 

cu totü şi asvârlite dincolo de gârlă, la o depărtare de 

100 metri. ţ)iduri i s’au dărimatfl şi cele rămase suntü 

sdruncinate. CoşulD celü mare alü topitorului de seu a 

fostü trántitü la pámántü şi parte din topitorü dárímatü. 

Unü omü chiar, unü măcelarO, a fostü ránitü. Şi décá 

mai multe şi mai grave accidente de persóne nu s’au 

întâmplată la abatorü, causa este că tăerea încă nu în

cepuse şi deei măcelarii nu se aflau în compartimentele 

lorü. Pagubele pentru primăria capitaleij se urcă la 

peste 100,000 lei. La Cameră, geamlículü a fostü ridi- 

catü deasupru sălei; deputaţii mergeau tocmai la votü 

şi prin urmare n’au fostü răniţi nici unulü. Gardurile 

şi salcâmii Mitropoliei au fostü toţi dărîmaţî. La sf. 

George, în grădină, s’au ruptü mai mulţi pomi. In alte 

grădini particulare a trăsnitO. La'Moşi baracele au su- 

feritü fórte; mărfurile au fostü luate de apă. Pe lângă 

sf. George vechiu câtorva case li s’au lnatü acoperişu

rile. Cifámü, printre ele, casa Pomu-Verde. In suburbia 

Negustori, unü mare numérü de geamuri au fostü sparte; 

arborii au fostü retezaţi ca cu ferestréulü.

La numérulü de faţă sé adauge 
ca suplementű testamentulu Iui Gregoriu 
Hangea.

Éditorü : Iacobö Mureşiann.

Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mureşianu



Nr. 122. GAZETA TRANSILVANIEI

Dorsală la bursa de Viena

10 din Iunie st. n. 1886.

Rentă de aură 4% . . . 106 15 
Rent& de hÂrtiă B°/0 . . 94 75 
Imprumutuld căilorfl ferate

ung a re ..................... 154.—

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.30 

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  128 50 

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  118.50 

Bonuri rurale ungare . . 105.25 
Bonuri cu cl. de sortare 1C5.20 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş â .........................105.20
Bonuri cu cl. de sortare 105.20 
Bonuri rurale transilvane 105 20

Bonuri croato-slavone . . 99.50 
Despăgubire p. dijma de

vznfi ung......................99.75
Imprumutulti cu premiu

ung..............................120 —
Losunle pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 12470 
Renta de hărtiă austriacă 85.20 
Renta de arg. austr. . . 85 60 
Renta de aurfl austr. . . 116 80 
Losurile din 1860 . . .  139 20 
Acţiunile băncel austro-

ungare .....................  882 60
Act. băncel de credită ung. 289.20 
Act. băncel de credită austr. 282 60 
Argintulti —. — Galbinl

împărătesei .............. 5.94
Napoleon-d’orI . . . .  10.7a 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.92 
Londra 10 Livres sterlinge 126.35

Bursa de BucurescI.
Cota oficială dela 28 Maiü st. v. 1886.

Renta română (5°0). .
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6°/0) . . 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7%) . .

* >? » (5°/0) *
» » urban (7°/0) . .

> (6%) *
(5%) • •

Banca naţională a României 500 Lei 
Ac. de asig. Dacia-Rom.
« » » Naţională 

Aurii contra bilete de bancă . 
Bancnote austriace contra aură.

Cump. vend.

92V* 93—

96«/i 96V*
87V» 87V*
32— 33—

105 Va 106—

88V. 89—
102— 102V*
931/. 94V.
85— 85V2

ei 1015 1030
2.60 2.70
2.20 2.25
14 40 15.55

2.011/2 2.02 V

Cursulu pieţei Braşovu

din 6 Iunie st. n. 1886

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.63 Vênd 8.66

Argint românesc . . . . . . » 8.60 » 8.65

Napoleon-d’o r l ................ . . » 9.97 # 10.01

. , » 11.27 * 11.30

. . » 10.26 • 10.29

Galbeni............................ . . » 5.90 » 5.94

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.— * 101.-

Ruble RusescI................ . . * 123.— » 124.-

Discontulâ . . . » 7— 10 °/o pe anü.

Nr. 60— 1885.

Publicatiune!9
Lunî, a doua (Ji de Rosalii, în (2) 14 Iuliu 1886 înainte de amia<}i 

Ia 10 óre sé va arénda prin licitaţiune pe 6 ani unulű după altulű, în- 

cepéndü din tómna anului curentü 1886, Stupina de lângă Bârsâ, 
proprietate a Bisericei române ort. res. dela St. Nicolae din suburbiulű 

Scheiű în Braşovti, — fostă odiniórá a lai Kristóf — şi care stupină 

cuprinde peste totü circa 100 jugăre.
Licitaţiunea sé va ţinea în Casa de Şedinţe a Comitetului paro- 

chialü dela Biserica St. Nicolae în suburbiulű Scheiű.

Condiţiunile aréndárei sé potü ceti la Epitropulü Domnulü loane
A. Navrea, ín suburbiulű Scheiű.

B r a ş o v ^  1 (13) Maiü 1886.

(6-6) Epitropia parochială
a bisericei române ort. res. dela St. Nicolae.

INSGIINTARE.
5

Subscrisulii comitetii învită printr’acesta pe acei 
comercianţi şi industriaşi, cari voescu a lua parte la 
esposiţiunea locală din Braşovîi, ca se facă privitorea 
arătare celu mai târziu până la 20 Iuniu 
1886 la următorii membrii ai comitetului, de ore-ce 
insinuări întârziate pentru locuiţi de espusii nu se 
potu considera.

Liste pentru insinuare, precum şi desluşirile 
necesare împărtăşesc!! d-nii: Dr. Wilhelm Zell, 
Heinrich Porr, Lud. Goldschmidt, E. Lexen, 
L. Hornung, II. Lang, H. Schiel, Karl Porr 
şi E. Dresnandt.

Comitetulu de anunţare
alu esposiţiunei locale din Braşovu.

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealü-Budapesta şi pe linia Teiusű-Aradü-Budapesta a calei ierate orientale de statü reg. ung.

Predealù-Budapesta

BucurescI

Predealù

Timişă

Feldióra

Apatia
Agostonfalva
Homorodă

Haşfaleu

Sighiş6ra

Elisabetopole

Mediaşă

Copsa mică
Micăsasa
Blaştu

Crăciunelă

Trenü
de

persóne

Tren
accelerat

Aiudü 
^Vinţulă de susă 

llióraj 
Cncerdea 
Ghirisö.
Apahida

Ciliin

Ghirbëu 

Aghirişfi 

Stana 
Huiedintt 

Ciucia 
Bucia 

Bratca 
Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 
Várad-Velinte

6.22
7.01 
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.56
1.30
1.45 
2.11
2.55 
3.17 
3.24
3.31 
4.09 
5.36
5.56

Oradia-mare

P. Ladány
Szolnok
Bnda-peata

Yiena

Trenü
omnibus

7.45
12.50
1.09
1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37 

8.01 
8,21 
9.05 
9 43 
10.02
10.30 
10.50

11.29
1U 7
11.35
104
1.30 
1.39 
207 
3 04 
5.08 
535

Trenü
omnibus

6.16 — — 8.00
6.37 — — 8.34
6.53 — — 8.59
7.08 — — 9.34
7.34 — 10.16
7.55 —- — 11.04
8.35 — — 1217
8.53 — — 12.47
9.i2 — — 1.21
9.31 — — 2.05

10 06 ; - — 3.08
10.25 - — 3.39
10.35 - — 3.55
10.41 - — 4.06
10.51 - 10.37 —
12.37 - 1.45 —
2.58 - 5.34 8.22
6.00 - 10.05 10.30
— - 10.50 —

3.00 8.50| 6.05 —

Budapesta—Predealü

Trenü
omnibus

Tren
acselerat

Trenü
omnibus
_____

Trenü
de

persóne

Viena

Bndapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea maré

Várad-Velencze 
Fugyi-Vásárhely 
Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 
Ciucia 
Huiedin 

Stana 
Aghiri?
Ghirbéu 

Nede^du

Cincin

Apahtda 

öhiri^

Cucerdea ( 
(

Uióra
Yinţulă de süsü 

Aiudü 

Teiuştt
Crăciunelă 

Blaşă 

Micăsasa 

Copşa mifcik 
Mediaşă 

Elisabetopole 

8igiş6ra 
Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 
Apatia 

Feldióra

Braşovtt

Timişă

Predealn

BucurescI

Nota: Órele de nópte suntä cele dintre liniile gróse.

6.47
10.37
1.44
5.33

10.01
10.26
10.52
12.37
1.36
1.48
1.57
2.06
2.46
3.01
3.45 
4.06
4.45 
5.05

1.45
3.44
5.21
6.41

7.14
7.42

8.31
9.01

3.15
7.29

8.27

9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.43
1.31
2.56
3.29
4.00
4.18
4.36
5.05

6.20 
9.11 

11.26 
1.
2.00 
2 11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

Trenü
omnibus

6.02
6.24
6.43 
7.03 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36

1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30
6.03

6.35
7.14

8.00
11.40
2.31

6.01
6.40 
7.20 
8.01

10.05
11.02
11.37
12.14
1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

TeinşA- 1 r adù-Budapesta

Tipografia A LEX I Braşovîi. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*.

Teiuşft
Alba-lulia
Vinţultt de josü
Şibottt
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişfl
Gyorok
Glogovaţii
Aradù

Trenü
omnibus

11.09 
11.46 
12.20 
12.52
1.19 
1.48 
2 35 
3.04 
3.36 
3.50 
4.25
5.09 
5.56

Trenü
omnibus

Szolnok

Bndapesta
Viena

6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
2.39
3.16

Trenü de 
persóno

3;56

4.27
4.53
5.19
5.41

6.14
6.30
6.47
7.17
7.32

6.50

6.08
6.39
7.04
7.29 
7.41 
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32
4 53 
5.10

Budapesta- iradA-Teiuşâ.

8.16

6.05

Aradft-Timiçéra

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradö
Glogovaţii
Gyorok
Paulişă
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotii
Vinţulti de josü 
Alba-Inlia 
Teiuşft______

Trenü de 
persóne

11.00
8.05

11.02
11.12
3.37 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57

Trenü
acceleratü

Trenü
omnibus

8.00
11.40

12.00
5.25

6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8. 21  
8.47 
9.05

10.10
10.34
11.04 
11.19
12.05

619 
6.46 
7.00 
7.23 
7.51 
8.10 
5.58 
9.28 
9.56 

10.17 
10.38 
11.05 
11.
12.24 
12.53
1. 
1.40
2.24

Aradù
Aradulü nou
Németh-Sâgh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva

Trenă
omnibus

6.00
6.23
6.48
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

8.18
8.32 
8.51 
9.07 
9.20
9.32 

10.09

Simeria (Piski) Petroţenl

S im e r ia
Streiu 
Haţegă 
Pui
Crivadia 
Baniţa 
Petroşent

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

11.50
12.27
1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

Trentt
omnibtu

2.
3.00
3.49
4.40
5.28
6.07
6.39

Timiş6ra-Aradft Petroşeni—Simeria (Piski)

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü 
de perg.

Timiş0ra 6.02 _ 5.00 Petroşenl 6.49 9.33 _

Merczifalva 6.40 - 5.50 Baniţa 7.27 10.14 —

Orczifalva 6.52 - 6.07 Crivadia 8.06 10.54 —

Vinga — - 6.32 Pui 8.50 11.37 —

Németh-Ságh — - 6.53 Haţegtt 9.31 12.17 —

Aradulü nou — - 7.24 Streiu 10.16 12.58 —

Aradft — - 7.40 S iiM e r ls 10.53 1.35 —


